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M a g y a r K u r i r 25 - d i k d a r a b j á h o z . 

Magyar Ország. 
P e s t r ő l , S z e r d á n , B o j t - m á s - H a v a 2 0 - d i k 

n a p j á n 1 8 1 6 . 
EiTdán O C s á s z á r i K i r á l y i Fő H e r c z e g -

g é g é n e k az O r s z á g N á d o r b p á n y á n a k n e v e 
napjá t a' F ő R e n d e k azzal t i s z t e l j é k m e g , 
b o g y J ó s e f n i p j á n e s t v e N a g y Méltós.^. G r ó f 

t e n n i s z o k o t t « lárma k iá l tások , vagy már 
h i r t e l e n v a l ó v á l t o z á s n a k i d e j é n , mikor az 
á l o m b ó l e s e t t f e l r e t t e n é s t a' szobában levő 
s e t é t t s é g a 1 l e g n a g y o b b m é r t é k b e n szokta 
n e v e l n i , a k k o r e z e n k i s M a c h i n a megbe-
t s ü l h e t e t l e n s z o l g á l a t o t t é s z e n , a' Házi gaz
da i l l y e n k o r f e l s e r k e n v é n az említett si-

Brunszvjk Jósef O E x c e l l e n t i á á n á l f é n y e s n ó r t m e g r á n t j a és a t íó l a' szempil lantaltol 
ü n n e p l é s t t a r t o t t a k , m e l l y e n m i n d a' k é t 
n e r a e u l é v ő M é l t ó s á g o k a' M a g y a r O r s z á g i 
k ü l ö m b k ü l ö m b f e l e N e m z e t e k ' ö l t ö z e t e i k 
b e n j e l e n t e k m e g . . 

Leírása egy nem régiben tökéletesített kis 
Machinának. -

E n n e k b a s z n á l á s a által a' l e g k ö n n y e b b 
m ó d o n l e h e t a* s e t é t é j l zaka k ö z e p é i m is 
t s u p á n t sak e g y s i n ó r n a k m e g r á u / á s á v a l 
g y e r t y á t g y ú j t a n i . - U g y a n i s e z e n m a c h i n á -
b a n l é v ő k é t e d é n y k ö z z é m e g g y ü l h a t ó l e 
v e g ő ( H i d r o g é n é ) v a g y o n r e k e s z t v e , m e l l y 
f e l l y ü l r ö l t iszta viz , a l o l r o l p e d i g n a g y o b b 
ré sz in t S a l i t r o m S a v a n y közt á l l , e z e n e l 
m é s k i s M a c h i n á n a k t a l p á n e g y r e k e s z e t s k é -
b e n v a g y o n a l k a l m a z t a t v a e g y E l e c t r o p b o -
r u m , m e l l y a ' s i u ó r m e g r á n t á s a k o r a' m a 
ga lá thata t lan s z i k r á t két réz v e s z ő k e n n f e l 
adván a' b e n n l é v ő l e v e g ő n e k k i b o t s á t o t t 
k i t s i n y r é s z é t e g y r ö v i d l á n g sugárra vá l -
t o u * t t y a , és e z á l t a l e g y o d a a l k a l m a z t a 

f o g v a a' S z o b á b a n g y e r t y a é g . E l kerülá-
d i k e z á l t a l az e d d i g s z o k á s b a n volt éj
j e l i , m é t s v a g y g y e r t y a é g e t é s , m e l l y sok 
s z e r e n t s é t l é n e s e t e k e t o k o z o t t — A.' leg 
n a g y o b b o k a p e d i g , h o g y i l y n a g y o n el-
t e r j e d e t t a z , h o g y a z o n s u m m á t s k a pénz, 
m e l l y e t l a s s a u k é n t tsak n e m m i n d e n ember 
ki s z o k o t t a d n i a' k ö z ö n s é g e s tűz üto szer
s z á m o k r a , v é g t é r e a n n y i r a m é g y e n szinte, 
m i n t a' m e n n y i v e l e g y i l l y hasznos Machi-
nát l e h e t s z e r e z n i , 's m é g is ez gyerme
k e i r e , s ö t ha j ó l g o n d j á t v i s e l i k az Uno
kákra i s á l ta l m a r a d . 

M i k o r a' g y ú l a d ó l e v e g ő a' hoszszas 
h a s z n á l á s u t á n n f o g y n i k e z d , o l l y a u k o r egy 
n é h á n y d a r a b o t s k a b o r s ó s z e m nagyságú 
e l e g y í t e t t t z i n k v e t t e t i k a' Savanyba , « 
ez á l t a l m i n d e n k ö l t s é g n é l k ü l újjra más 
l e v e g ő f e j t ő d i k k i . . A ' m i i l l e t i e n n e k a 
M a c h i n á n a k m e g s z e r z é s é t a b b a n e g y J g e n 

n a g y a k a d á l y a z , h o g y j ó k e l e t é . l é v é n ezen 
T a l á l m á n y n a k , s o k o l y a n M e c h a n i c u s o k is 

tott g y e r t y á t t ü s t é n t m e g g y ú j t . — E z a' T a - . k é s z i t i k , a ' k i k e l é g s é g e s c h e m i a i t u d o m á n n y a l 

m m -l á l m á n y o l y nírgy k e d v e s s é g e t n y e r t 
d e n e k e l ő t t , h o g y m á r ma E u r ó p á n a k m i n 
d t u h e í l y i n , v a l a m i n t itt B é t s b e n is f e l e t 
te sok h á z a k n á l b é v a g y o n v e v e . A z o k a 
ezen h a m a r l e t t n a g y e l t e r j e d é s n e k a z , 
h n e y e r r e a* t z é l r a i l l y t ő k é l l e t e s e s z k ö z 
fe l n e m ta lá l ta thato t t volt m é g e d d i g . U g y a n A s z t a l i Ó r 7 , " 7 s "oíly~ t s í n o s , h o g y a' í*«P 
vs az e j t z a k a n a k i d e j é n n g y a k o r t a m e g tör - s z o b á k n a k i s d í s z e k r e s z o l g á l . 

0 0 «• ' ' 1 p fi 
n e m b í r v á n a' S a v a n y megvá lasz tásában 
e g y e b e k b e n í s h ibákat e j t e n e k , m e l l y e k egy 
d a r a b i d e i g v a l ó használ ta tás u tán k i t e -
t z e n e k . , 

v A z e g é s z a l k o t m á n y a k k o r a , m . ' u ' 3 

m i l l y e n k ö z ö n s é g e s e n s z o k o t t l e n n i egy 



o 

Új földrengés Portugalliában. 

A. Londoni ű j s á g l e v e l e k szerént e ' k ö -
v e t k e z e n d ő t írják F e b r u á r i u s ' 2 - d i k n a p j á n 
Lissabonbol: „ M a é j f é l u t á n n i 1 óra e l ő t t 
mint e g y 5 m i n u t u m m a l v e t t e m e'szre a z i t t 
t ö r t e ' n t F ö l d i n d u l á s a l k a l m a t o s s á g á v a l a z t , 
bogy az á g y a m e g y v a g y t a l á m másfe l m i n u t o -
mokig m o z g á s b a n vo l t , a z u t á n k e z d e t t e z e n 
megrázkódtatás n e v e k e d n i 's ú g y tet tzet t , 
mintha a z e g é s z m o z g á s e g y más útat ve t t 
volna m a g á n a k ; m í g e g y s z e r r e ege 'szszen 
meg s z ű n t . L e í r h a t a t l a n a z o n m e g r é m ü l é s , 
mel ly e n g e m e t a k k o r e l f o g o t t v o l t , t u d 
ván e z e n vá l tozásnak v a l ó s á g o s okát . A ' 
ház 1 l akosa i m i n d ta lpra u g r o t t a k e's m i n 
den e m b e r gyertyáe'rt k i á l t o t t . E n az a b 
lakomat f e l n y i t o t t a m . A' L e v e g ő t e r h e s 
volt e's e g y s ű r ű k ö d l e p t e e l a ' V á r o s t , 
a1 távul l é v ő l á m p á s o k a t t s a k u g y a n m e g t u d 
tam m á s t á r g y a k t ó l k ü l ö m b ö a t e t n i . H i r t e 
len v i lágos let t é s e g y j e l e n s é g é t l e h e t e t t 
é s z r e v e n n i , m e l l y u g y t e t t z e t t , m i n t h a a' 
földre l e e r e s z k e d n é k , d e t sak h a m a r e g é s z 
szen e l t ű n t , é s a ' l e g n a g y o b b se t é t t s ég l e t t . 
Az é n s z o b á m b a n l é v ő T h e r m o m e t r u m 6 o 
Pharenh. á l lot t . E k k o r m i n d e n e l t s e n d e -
s e d e t t e g é s z e n a ' r e g g e l i 7 órá ig a ' m i k o r 
e g y uj jabb m e g r á z k ó d t a t á s k e z d ő d ö t t e l . 
Ettől a' s z e m p i l l a n t a t t ó l f o g v a b e b o r u l t a z 
% e's a' b e k ö v e t k e z e t t é j t z a k á n e g y s e b e s 
zápor e s s ő volt . — A ' P o r t u g a l l u s o k a n -
"yira m e g r e t t e n t e k , h o g y - k i ki e l h a g y v á n 
l a k ó h e l l y é t , a z u t tzákra S z a b a d o t t k i , m i n 
d e n e m b e r f é l t e t t e a ' H á z á t a z ö s z s z e r o m -
lastol. M í g e z e n f ö l d m o z g á s t a r t o t t ' t s o -
Portoriként r e p d e s e k s z e r t e s z é l l y e l a ' 
l e v e g ő b e n m i u d e n f é l e m a d a r a k , m e l l y e k 
a m i n t a k k o r t e t t z e t t s i r á n k o z v a k i á l t o z 
tak. E g y t e n g e r i T i s z t , a ' k i v é l l e m e g y 
lázban lak ik azt b e s z é l l i , h o g y a z o n f ő i d 
^ d ú l á s o k k ö z t , a' m e l l y e k e t ő P a l e r m o -

3 n ^ r t > e g y s e m vo l t o l l y n a g y , m i n t ez . 
aok e l ő k e l ő F a m í l i á k h a j ó k r a ü l tek . 

A ' d e IAocco n e v ű n a g y P ia tz t e l e vo l t 
3 2 °da szaladott L a k o s o k k á , s o k a n v o l t á 

n a k o l l y a n a k , k i k m e z í t e l e n } v a g y t s a k 
f é l i g vol tak f e l ö l t ö z v e 's a' t. — E g y s z e -
r e n t s é t l e n a' n a g y m e g r e t t e n é s m i a t t az 
u t t z á n m e g h o l t . A ' T a g u s ( T a j ó ) v i z é n e k 
t ú l s ó partyán ezt a' vá l tozás t é r z e t t é k . A z 
u t o l s ó sebes m o z d u l á s k o r v a l a m e l l y s i k e t 
m o r m o l á s h a l l a t o t t , m e l l y a' m e s z s z e l é 
v ő k o t s i d ö r g é s é h e z h a s o n l í t o t t . 

L o m b a r d i a. 

Császár ő F e l s é g e Mártz . i i - d i k n a p 
j á n m e g é r k e z e t t B e r g a m ó b a , 's a ' k ö v e t -
k e z e t t n a p o n d é l u t á n Császárné ő F e l s é g e 
i s s z e r e n t s é l t e t t e azt a' m a g a m e g é r k e z é s é 
v e l - A' T e r.z i p a l o t á j á n á l , m e l y b e ő F e l 
s é g e k bészá l lan i m é l t ó z t a t t a k , e g y t r i u m -
p h a l i s kapú vala az ő F e l s é g e k ' f o g a d t a t á 
sára fe lál l í t tatva. . . A ' város ' f ő b b l a k o s a i 
e l e i b e m e n v é n ő F e l s é g e k n e k , a' v á r o s b a 
v a l ó b e j ö v e t e l b e n k í s é r ő i v o l t a k ő F e l s é 
g e k n e k , a' m i n d e n f e l ő l n a g y s o k a s á g g a l 
ö s s z e g y ü l e k e z e t t 's ö r v e n d e z ő n é p n e k s o 
r a i k ö z ö t t . A ' f ő t i s z t v i s e l ő i k a r o k a' p a l o 
ta ' sza lá jában t e t t é k - m e g a' m a g o k t i s z t e -
l e t j e k e t , a' h o v a e l ő r e ö s z s z e g y u l e k e z t e k ' 
va la . H á r o m n a p o t t ö l t ö t t e k a' F e l s é g e k 
Bergamában, a' m é l l y i d ő n e k n a g y o b b r é 
s z é t .a' város m i n d e n f é l e , k ö z ö n s é g e s é s 
m a g á n o s . , k e r e s k e d é s b e l i 's e g y é b i n t é z e 
t e i n e k m e g s z e m l é l é s é r e , és s z á m o s a u d i e n -
t z i a a d á s o k r a m é l t ó z t a t o t t k e g y e s e n f o r d í -
t a u i ő F . g e . Mártz . 1 2 - i k és 13- ik n a p j a i n e s t 
v e , g a z d a g o n m e g v i l á g o s í t t a t o t t a' v á r o s . 

M á r t z i u s ' 1 5 - d i k é n d é l e l ő t t Breseiába 
é r k e z t e k , e l é b b F e l s é g e s U r u n k ' s k e v é s s e l 
a z u t á n F e l s é g e s A s z s z o n y u n k is , a' h o l h a 
s o n l ó n a g y t i s z t e l e t t e l é s ö r v e n d e z é s s e l f o 
gadtat tak . 

E l a d ó Könyvek 's e g y é b Tudósítások a* M e 
z e i G a z d á k h o z . 

P e s t e n , E g g e n b e r g e r , K i l i á n és K i s s 
István k ö n y v á r o s o k u á l , é s é n n á l l a m is m a 
g a m n á l ( m é g m o s t — i n der n e u e n S t a d t , 
i n d e r d r e y B a p p e n g a s s e , — m á s k é p p * 
z w e y A d l e r g a s s e , N r o . 2 3 6 . in P e s t ) t a l á l -



ta tnak e* k ö v e t k e z e n d ő ke'sz k ö n y v e k , az i t t 
e l ő a d o t t á r o n : — . 

t . A ' S z o p t a t ó v a g y E m l ő s á l l á t o k ' T e r -
m é s z e t h i s t o r i á j a I. D a r a b b a n 6 f o r . 3 0 kr . 

2 . A z E m l ő s á l l a t o k ' k é p e i 4 9 T á b 
l á n : — . ~ / 

T e r m é s z e t i s z í n e k k e l s z í n e l v e ( i l l u m i -
n á l v a 1 4 — 4 2 — 
F e k e t e ' n .'. . . . . g — 4 8 — 
3 . P a l l é r o z o t t M e z e i G a z d a s á g I. Da-

s a b ^ . . . . . . . . 6 — „ — 
II. D a r a b . . . 5 — „ — 
III . D a r a b . . . 6 — „ — 

4. L ó t e n y é s z t e t e ' s m a g á n o s a n , b e k ö t 
v e „ — 4 5 —-

5 . S z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t e t é s > u g y a n 
ú g y • • . - 2 — „ — 

6. J u h t e n y é s z t e t é s . u g y a n 
ú g y . . . . . . . . . a — 2 4 — 

7. H á z i M a j o r s á g . » . u g y a u -
ú g y . . . . . . . . . „ — 45 — 

8. M e h t e n y é s z t e t é s . . . u g y a n 
ú g y . .. . . . . . . I — 24 — 

E z az ö t utolsó a! P a l i . M e z e i G a z d a 
s á g h a r m a d i k D a r a b j á t t e s z i , és. t s a k a z o k 
n a k a' k e d v e k é r t a d ó d i k k ü l ö n i s , a' k i í í 
az e g é s z m u n k á t m e g s z e r e z n i n e m k í v á n 
ják. • -

9.. N e m z e t i - G a z d a , utolsó f é l e s z t e n -

A* K ö n y v á r o s o k , v a g y más akárki, 
ha é n t ő l l e m magamtó l" , akármely ik félé. 
b ő i — • 

( l e i , 1 8 1 4 . . • 
U g y a n a z . » 

1 8 1 5 - • • 
' U g y a n a z , , 

d e i , 1 8 1 5 . 

•' • 5 5 5 — 

e l s ő fél e s z t e n d e i , 

•• • - - 5 ~~' 5 J 

utolsó f é l e s z t e n -

• . • •-. 5 — ?j 
lO.BaromorvoskönyVjbekötve 2.,— 2 4 — 

kötet len . . . . 2 — ,, — 
I X . M a g y a r M a t h e s i s , LFJarab 5 — „ — 

II. D a r a b ... . . . 5 — . „ — 
12. . P e s t i s e l l e n O l t a l o m . . . „ - — 1 5 — . 
1 3 , H o l l a n d i a i . M a g y a r B i b l i a , f i n o m 

p a p i r o s o n , . M a p p á k k a l és H o m l o k t á h l n k k a í 
e g y g y ü t t .. .. .. .: 8 — „ — 

U g y a n a z , j ó f é l e h o l l a n d i a i p a p i r o 
s o n . .. . . 6 — „ — 

- 14 . H o l l a n d i á b a n nyomtat ta to t t M a g y a r 
*Söttár i g e n s z é p k i s f o r m á b a n ,„ —- 3 P — -

kész pjr 
zen 

. 5 - ö í -
10 -et -
2o-at -
óo-at -
•10-t -
5o-t -
60 -1 -
70-t -
80 - t -
90 -1 -
100 - at 

Kapnak 
rá

adást 
- - 1- et 
• - - ;s - at 

- - 7- et 
- - 11-et 
- - 16- ot 
- - 21 - et 
- - 15 - öt 
- - 30 - at • 
- - 36 -o t 
- - 43 - at 
- - 50-t 

Vesznek. 1 
esztendei 
jó hitelre 

IO . et -
20-at -
30 - at - . 
4o - t - -
5o - t 
60-t - -
70 -1 - -
80 -1 - -
90-t - -
íuo-at -

Kapn.ií; • 

adást 

- 1-et 
- 3.-at 
- 5 - öt 
- 7-e! 

• 10-et 
- i3-at 

17 - et 
22 -őt 

• 28-at 
-.33-at 

U g a n e z ú t t a l , m i n d e n Jóakaróimnak 
's B a r á t i m n a k , á l t á l j á b a n p e d i g a 'Meze i 
g a z d a s á g ' h í v B a r á t t j a i n a k j e l e n t e m , hogy 
a Nemzeti - Gazdaság, bár e g y i d e i g kor-
n y a d o z o t t , d e m e g , m é g h e m h a l t ; és mi-
h e l y t a ' h a z a b é l i l e g f ő b b Postahivatal la l a' 
s z é j j e l k ü l d ö z é s eránt h a s z o n n a l értekezhe-
t e m , m e l y m i n d e n ó r á n m e g e s h e t i k , a' 
N e m z e t i - G a z d a f e l ő l u t o l s ó . T u d ó s í t á s o m a t , 
a d o l o g ' k i m e n e t e l e s z e r é n t , megteszem: 
egész , b u z g ó s á g g a l azon t ö r e k e d v é n , hogy 
O. F e l s é g e ' e b b é l i A t y a i k e g y e l m é n e k to
v á b b i s h a s z n á t v e h e s s ü k . . T s a k m é g egy
n é h á n y - n a p i b é k e s s é g e s v á r a k o z á s ! —• mi
k o r o s z t á n a' k é t t s é g e s d e l f u s i beszédet , 
m e l y r e e k k o r i g a' v i s z o n t a g s á g o s környül-
á l l á s k é n s z e r í t e t t , , é r t h e t ő n y i l v á n s á g o s be
s z é d r e f o r d í t h a t o m . A ' h a z a b e l i akármifé
l e g a z d a s á g i T u d ó s í t á s o k n a k fojtatását pe
d i g L e v e l e z ő J ó a k a r ó i m t ó l 's Gazda-sorso-
s i m t ó i e z u t á n i s k i k é r e m és b ő v e n elvárom. 

M i n d e n e k n e k , a' k i k a ' m ú l t utóbbi 
h ó n a p o k b a n b e t s e s L e v e l e k r e méltóztattak, 

''s. n é m e l l y e k . váratlan, is p é n z t kü ldö t t ek , 
n e m tsak f o g o k f e l e l n i , h a n e m k ivánt szük
s é g e i k e t , k i v á l t ' a' h i b á z ó árkusokra nézve, 
j ó l l e h e t n e m t a r t o z n á m , ö r ö m m e l fogom 
p ó t o l n i , és t sak e ' végre e g y n é h á n y t e i y í S 

E x e m p l á r t s z é j j e l o sz la tok . — ír tam 
ten, M á r t z i u s b a n , 1 8 1 6 . 

Ií„ Sz. Pethe. Fcr.eri"~> 


